
PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL  

Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828 

Pastor/ Padre 

 Rev. John McCaslin– 107 or (317) 543-7675 

 fr.johnsaht@gmail.com 

Deacon/ Diácono-  

 Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 

 deaconoscar@gmail.com 

Director of Faith Formation and Coordinator of Youth  

Ministry/ Directora de la Formación de Fe y  

Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 

 Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729 

 escmcfadden@gmail.com  

Music Director/ Directora de Música  

 Miranda Parker– 101 or (317) 543-7697 

 parker.miranda.p@gmail.com 

Business Manager/ Gerente de Operaciones 

 Debra Condon– 103 or (317) 543-7740 

 debracondon@yahoo.com 

Bookkeeper/ Contadora 

 Holly McClara– 104 or (317) 543-7758 

 holly-mcclara@att.net 

Admin. Assistant/ Asistente Administrativa  

 Alma Figueroa  

 102 or (317) 543-7730 

 saht.indy@gmail.com  

Counseling Program/ Programa de Consejería 

 Fr. Sam Cunningham- (317) 236-1582 

 scunningham@archindy.org 

Custodian/ Bedel 

 Ines Cervantes 

Saint Anthony Catholic School/ Escuela San Antonio 

 (317) 636-3739 

Victims Assistance/Assitencia a Victimas de Abuso 

 Carla Hill-(317) 236-1548  

Emergency Number/ Número para Emergencias 

 (317) 455-8359 

Website Manager  

 webmaster.stanthonyindy@gmail.com  
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THE CATHOLIC COMMUNITY OF  
 

ST. ANTHONY  

 
      LA COMUNIDAD CATOLICA DE 

 

    SAN ANTONIO 

January 29  / 29 de enero 2017 Fourth Sunday in Ordinary Time / Cuarto Domingo del Tiempo Ordinario  

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

5:00pm: Bilingual Mass/ Misa Bilingüe 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 

 
Bulletin Announcments Deadline: Please send in by Tuesday noon, 

before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Favor de mandar informa-

ción antes de los martes, a saht.indy@gmail.com 

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 Welcome to St. Anthony Church / Bienvenidos a la Iglesia de San Antonio 

Bienvenidos a nuestra parroquia, estamos encantados de recibirle. Por 

favor llene el registro de nuevo miembro ubicado en la parte posterior 

de la iglesia si usted es nuevo en la parroquia, cambio de domicilio, o 

cambio de número de teléfono.  

Welcome to our parish, we are delighted to have you. Please fill out 

the new member registration forms located in the back of church or at 

the Providence Center if you are new to the parish, moving, changing 

your phone number or your email address.   

   Christ lives!!! 
Join us for a "Christ Lives" Choir Concert (in Spanish) on Saturday, 
February 4, after the 6pm Mass at Ryan Hall. We look forward to 
praising and honoring our Lord through songs. For 
more information, please contact Patricia Robbins  
317-440-0215 or Miranda Parker 317-213-1301. 
 Cristo Vive!!!  
Acompáñenos a un Concierto de Coros  
“Cristo Vive.” Se llevara acabo el día sábado 4 de febrero después de 
la misa de 6pm en las instalaciones del  Edificio Ryan Hall. Espera-
mos alabar y honrar a nuestro Señor. Para mas información favor de 
hablar con Patricia Robbins 317-440-0215 o Miranda Parker 317-
213-1301 

 

Marriage Annulments Workshop 

On February 2 from 6:45 to 8:30 we will offer a work shop on Mar-

riage Annulments.  This workshop is for anyone who was married in 

the Church  but are no longer living as a married couple, are civilly 

divorced, not divorced but living with another partner, who wishes to 

learn  about what is an annulment, what is the process, and how do I 

start it.  This workshop will be bilingual. 

 Taller Informático de Anulaciones Matrimoniales 

El 2 de febrero de 6:45 a 8:30 ofreceremos taller informático sobre 

anulaciones matrimoniales. Este taller es para los que se casaron en 

la Iglesia pero ya no viven como pareja casada, los que se divorcia-

ron civilmente, los que no están divorciados pero viven con otra pa-

reja, o los que quieren saber lo qué es una anulación, cuál es el pro-

ceso y cómo empezarlo. Este taller será bilingüe. 

 

St. Anthony’s Valentines Day Dance  

Eat Dance and Be Mine! Love is in the air, no plans? No  

problem! Join us for a night of dancing, eating and celebrating love 

and friendship, Saturday evening February 11th. Must be 21 and 

over. Tickets are on sale for $25/person and include a meal. Contact 

Hermilo Martinez for more information.  

Baile del Día de San Valentín en San Antonio 

Esta por llegar febrero y ya se siente el amor en el aire. No 
tienes planes? ¡No hay problema!  Tenemos todo lo necesario para 
hagas de este día con tu media naranja o con tus amigos un evento 

especial. El sábado 11 de febrero se celebra con baile en San Antonio 
el día del amor y la amistad. Solo para mayores de 21 años. Compre 

sus boletos después de las misas; $ 25 / persona, incluye cena.  
 

The Ministry of Condolences and Funerals 
We are looking for volunteers to form part of our ministry in supporting 
our brothers and sisters who are suffering the loss of a loved one, let 
them feel the support of their community. Please contact Fabiola Estra-
da 503-396-8383 or Ines Cervantes 317-937-4622 for more infor-
mation 

El Ministerio de Condolencias y Funerales 
Les hacemos una invitación a formar parte del ministerio de Condolen-
cias y Funerales. Es importante apoyar a nuestros hermanos que sufren 
la perdida de un ser querido, hagamos que sientan el respaldo de su 
comunidad. Es una oportunidad para compartir el duelo y ayudarlos 
hallar consolación. Favor de comunicarse con Fabiola Estrada 503-396-
8383 o Ines Cervantes 317-937-4622 
 

LIVING OUR FAITH IN A FAITHLESS WORLD 
with FATHER JIM FARRELL 

January 30, 2017:    5:30 pm - 9:00 pm 
Join us as Fr. Jim reflects on his recent travels to the country of Qa-
tar. He will share how their dedication to their faith is a lesson for us 
in living our faith in what sometimes feels like a faithless world. 
Cost is $35 includes light dinner available from 5:30 to 6:30. 
Registration is required. Please contact Marcia Johnson at 317-545-
7681 extension 107, OR at marcia.johnson@archindy.org 
OR to register online go to www.archindy.org/fatima and click on 
‘register’ 

 VIVIR NUESTRA FE EN UN MUNDO SIN FE 
Con el PADRE JIM FARRELL 

30 de enero de 2017: 5:30 pm - 9:00 pm 
Únete a nosotros para escuchar a p. Jim reflexionar sobre sus recien-
tes viajes al país de Qatar. Él compartirá cómo su dedicación a su fe 
es una lección para nosotros en vivir nuestra fe en lo que a veces se 
siente como un mundo sin fe. 
El costo es de $ 35 incluye cena ligera de 5:30 a 6:30. 
Es necesario registrarse. Por favor comuníquese con Marcia Johnson 
al 317-545-7681 extensión 107, O en marcia.johnson@archindy.org 
O para registrarse en línea, visite www.archindy.org/fatima y haga 
clic en 'registrarse' 
 

 HOLINESS AND THE VIRTUES OF EVERYDAY LIFE 
with FATHER ERIC JOHNSON 

February 3, 2017:    7:00 pm - 9:00 pm 
Join us as Fr. Eric Johnson walks us through the Cardinal Virtues 
and the daily habits that need to be formed that will lead us on the 
path of doing God's will.  Come and discover the habits that you 
have already developed that allow these virtues to shine through 
you.  It is the gift of these virtues that will fill our lives with gratitude 
and joy.   Spend a Friday evening discussing the grace that is found 
in our faith and in the world around us.  We are all called to Holiness 
and we have been provided with four rich and beautiful ways to walk 
the path to that Holiness. 
Suggested Donation is $10 and includes light snacks and refresh-
ments 
Registration is required. Please contact Marcia Johnson at 317-545-
7681 extension 107, OR at marcia.johnson@archindy.org 
OR to register online go to www.archindy.org/fatima and click on 
‘register’ 

SANTIDAD Y LAS VIRTUDES DE LA VIDA DIARIA 
Con el PADRE ERIC JOHNSON 

3 de febrero de 2017: 7:00 pm - 9:00 pm 
Únete a nosotros a escuchar como p. Eric Johnson nos guía a través 
de las virtudes cardinales y los hábitos cotidianos que deben ser for-
mados para guiarnos al camino de hacer la voluntad de Dios. Venga 
y descubra los hábitos que usted ya ha desarrollado que permiten que 
estas virtudes brillen a través de usted. Es el don de estas virtudes 
que llenarán nuestras vidas de gratitud y alegría. Pasaremos el vier-
nes por la noche discutiendo la gracia que se encuentra en nuestra fe 
y en el mundo que nos rodea. Todos somos llamados a la santidad y 
nos han proporcionado cuatro maneras ricas y hermosas de caminar 
el camino a esa santidad. 
La donación sugerida es de $ 10 e incluye refrigerios ligeros y refres-
cos. Es necesario registrarse. Por favor comuníquese con Marcia 
Johnson al 317-545-7681 extensión 107, O en mar-
cia.johnson@archindy.org 
O para registrarse en línea, visite www.archindy.org/fatima y haga 
clic en 'registrarse' 

Parish Events   /   Eventos Parroquiales 



Saturday/ Sábado, January 28/ 28 de enero 
4:30pm  Joe Thiesing † 
6:00pm  Accion de gracias por Alexandra Perez 
Sunday/ Domingo, January 29/ 29 de enero 
8:30am Maribel Corona †  & Sergio Alberto Torres †   
11:00am Florence Buckhorn † 
5:00pm For all parishioners 
Monday/ Lunes, January 30/ 30 de enero 
Tuesday/ Martes, January 31/ 31 de enero 
5:45pm   
Wednesday/ Miércoles, February 1/ 1 de febrero 
9:00am  Sarah Blackburn † 
Thursday/ Jueves, February 2/ 2 de febrero 
9:00am   
Friday/ Viernes, February 3/ 3 de febrero 
9:00am   
Saturday/ Sábado, February 4/ 4 de febrero 
4:30pm  Sarah Blackburn † 
6:00pm  Juan Angel Mejia † 
Sunday/ Domingo, February 5/ 5 de febrero 
8:30am Anita Garcia †   
11:00am Florence Buckhorn † 
5:00pm  
 

To schedule a mass intention, please contact Alma Figueroa in the 

parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 

Alma Figueroa en la oficina parroquial. 

 

Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-

tory during Mass, please sign up at the back of church.  

Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 

pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia  

M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

50 / 50 
CONGRATULATIONS to the winners Eriberto & Blanca Rios! 

Number #616 was drawn for a $500.00 prize!  $239.00 will be 
carried over. *Please note maximum payout is $500.00 

FELICIDADES a los ganadores Eriberto & Blanca Rios! Sobre 

#616 con premio de $500.00. La próxima semana, $239 será 

incluido. *El pago máximo para el ganador es de $500.00 

collection report / colecta regular 

January 22 , 2017 

Visiting the Sick. Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 or 

Lucia Lazo at 317-445-7370 to schedule a date for a loved one who 

is sick and in need of a visit.  

Visitas a los enfermos. Comunicase con Luciano Morales al 317-918-
4939 o Lucia Lazo al 317-445-7370 para agendar una cita con al-
gún familiar o amigo que necesite de una visita. 

Reminder: Father John is on vacation until Tuesday January 31st. The office 
staff will be available to help and answer questions in his absence. 

Recordatorio: Padre John esta de vacaciones hasta el martes 31 de enero. El 
personal de la oficina estará disponible para ayudar y contestar preguntas en su 

ausencia. 
 

The Criterion 

We want to welcome all parishioners to subscribe to The Criterion, Indiana's 

largest weekly newspaper. There is no better way to keep up with all the news 

about the Catholic Church in central and southern Indiana than with a subscrip-

tion to The Criterion. We want to thank you all those who contribute to the 

Criterion using the envelopes. If you are not receiving a paper you need to con-

tact the Criterion at 317-236-1577.  Please contact our office to register or if 

you have any questions.  

El Criterio 

Queremos invitarl a todos los feligreses a suscribirse a The Criterion, el periódi-

co semanal más grande de Indiana. No hay mejor manera de mantenerse al día 

con todas las noticias sobre la Iglesia Católica en el centro y sur de Indiana que 

con una suscripción a The Criterion. Queremos agradecerles a todos aquellos 

que contribuyen al Criterio usando los sobres. Si no recibe el periódico, llame al 

317-236-1577. Póngase en contacto con nuestra oficina para registrarse o si 

tiene alguna pregunta. 

 

Cardinal Ritter Registration 

Cardinal Ritter is accepting applications Deadline: Monday, January 30th. The 

application process can be done online at: https://www.cardinalritter.org/ apply/ 

or in person at the school. New students please plan to attend the Pre-

Registration/ Curriculum Night on Thursday, February 23rd from 7pm to 9pm 

in the CRHS Gym. For more information, contact: Kyle Powers, Director of 

Admissions at 317.924.4333  

Inscripción de Cardinal Ritter Secundaria 

Cardinal Ritter, escuela secundaria, está aceptando inscripciones. Fecha límite: 
Lunes, 30 de enero. Puede registrarse por sitio de web: https://
www.cardinalritter.org/ apply  o en persona en la escuela. Los estudiantes nue-
vos deben asistir a la Noche de Preinscripción / Reviso de Currículo el jueves 
23 de febrero de 7:00 a 9:00 en el gimnasio de CRHS. Para más información, 
contacte a: Kyle Powers, Director de Admisiones al 317.924.4333 
 

St. Paul Street Evangelization Workshop 
Evangelization is an intimidating word. Join Catholics from around the Archdi-
ocese at the St. Paul Street Evangelization Workshop. We’ll explore the mis-
sion of the Church to evangelize and how each of us is called to be a part of that 
mission today in non-confrontational ways that are easy and engaging. Help 
lead fallen away Catholics home and guide other seekers to Christ and to his 
Church. Learn how to share your faith with friends, family and strangers during 
this fun and relaxed day filled with lessons and practice in conversational evan-
gelizing. Where: Holy Rosary CatholicChurch – Priori Hall, 520 Stevens Street 
| Indianapolis, IN When: Feb. 11, 2017, 9:00 AM-5:00 PM  For more details, 
please call Lynne Benson at 317-224-6820 or 
email spindyevents@gmail.com. Early registration $15.00; $20.00 after 1/21 
Includes lunch and materials. Ticket sales end Feb. 4. 
 To register visit: www.streetevangelization.com/indianapolis   

Taller de evangelización en la calle St. Paul 

Únase a los católicos de la Arquidiócesis en el taller de evangelización de la 

calle St. Paul. Exploraremos la misión de la Iglesia para evangelizar y cómo 

cada uno de nosotros formamos parte de esa misión hoy en formas no conflicti-

vas que son fáciles. Aprenda a compartir su fe con amigos, familiares y extra-

ños durante este día divertido y relajado lleno de lecciones y práctica en la 

evangelización conversacional. Dónde: Iglesia de Santo Rosario - Priori Hall, 

520 Stevens Street | Indianapolis, IN Cuándo: 11 de febrero de 2017, 9:00 AM-

5: 00 PM  Para más detalles, por favor llame a Lynne Benson al 317-224-6820 

o envíe un correo electrónico a spindyevents@gmail.com. Inscripción temprana 

$ 15.00; $ 20.00 después de 1/21 Incluye almuerzo y materiales. La venta de 

entradas termina el 4 de febrero.Para registrarse, visite: 

www.streetevangelization.com/indianapolis 

Announcements / Anuncios 

Budget Actual Variance

Sunday & Holy Day 3,980.77 2,640.79 -1339.98

YTD 119,423.10 109,380.94 -10042.16

2nd Collection 288.46 416.59 128.13

YTD 8,653.80 8,259.09 -394.71

Maintenance 130.77 19.50 -111.27

YTD 3,923.10 3,941.69 18.59

50/50 Gross Receipt 192.31 205.46 13.15

YTD 5,769.30 5,144.81 -624.49



P r a y  f o r  o u r  

s i c k /  o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Antonio Grageda, Blas Grageda, Carlos 
Grageda, Tara Harichorn, Irvin Hernandez, 

Michael Jimutz, Robert Kettman, Alexander 
Meléndez, Elmer Leppert, Dora Lopez, Luis 
Lopez, María Lopez, Kevin McHugh, Mary 
McHugh, Michael McHugh, Thomas McHugh, 
Heriberto Puentes, Rosa Rodríguez, Jose Rosa-

les, Silvia Serrato, Rose Mary Taylor, Manuel 
Torres, Cendy Trejo, Ana Rosa Urzua, Elsa 
Vian, Elizabeth Villegas, Donald Wagner, 
Jorge Vazquez, Blanco Checo, Zunilda Rosa-
rios, Jana Jijon, Evelin Sanchez, Miguel Ochoa, 

Koy Pruitt, David Comer, Austin Lee, Alex Mo-
reno, Rylee Jones, Paula Cueto, Julie Borden-
kecher, Maria de Jesus Garcia, Micaela, Jerry 
Poe, Jean Brickler, Donna Radez, Margarito 
Jijon, Angel Escamilla, Sheri Murdoch 

 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 
a la oficina parroquial.  

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA:  

Monday, January 30 / Lunes 30 de enero , 2017   

• Discussion on being Humble / Platicas de la Humildad, 7:00-

9:00pm ,Ryan Hall Music Rm. / Cuarto de Musica Ryan Hall 

Friday, February 3 / Viernes 3 de febrero , 2017   

• Ignite Youth Group / Grupo de Jovenes Ignite, 7:00pm, Providence     

Center / Centro de la Providencia 

Sunday, February 5 / Domingo 5 de febrero , 2017   

• Breakfast Sale /Venta de Desayunos, 9:30am—1:00pm, Ryan Hall 

Gym / Edificio Ryan Hall 

• Volleyball / Voleibol,  4:00pm, Ryan Hall / Gimnasio de Ryan Hall 

 Thursday Nights / Los Jueves por la Noche 

Devotion to the Precious Blood of Jesus Christ with Exposition of the 
Blessed Sacrament every Thursday from 9:00 pm to 1:00 am / 
Devoción a la Sangre Preciosa de Jesucristo con Exposición al Santísimo    

 todos los Jueves de 9:00pm a 1:00am 

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  l o s  

m i n i s t r o s  

Saturday, January 28, 2017. 4:30pm   

Greeters:  Diane Harty Lector: Kelly Brummet Eucharistic Ministers:    Andrea Wolsifer, Therese Squires 

 Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Denise Harty 

Sábado 28 de enero del 2017. 6:00pm   

Hospitalidad/ Ujieres: Silvia Gutierrez, Ana Lilia Sanchez, Guadalupe Rodriguez, Gustavo Flores 

 Lectores: Rocio Gonzalez, Erica Torres, Manuel Mares, Maria Zepeda Ministros de la Eucaristía: Hermilo 

& Tere Martinez, Jesus & Hilda Castillo, Gloria Reyes, Francisca Trejo, Francisco Zepeda, Ernesto Arreola 

  Sacristán: Ingrid Garcia Monaguillos: Angel Hernandez, Roberto Bonilla, Kenny Huerta 

 

 Domingo 29 de enero del 2017. 8:30am  

Hospitalidad/ Ujieres: M. Francisca Soto, Yessica Villegas, Jazmin Garcia, Lilia Cobian 

 Lectores: Dora Castillo, Francisco Puebla, Liceth Cobian ,Cendy Trejo  Ministros de la Eucaristía: Erica 

Torres, Alma Avila, Amparo Perez, Wilmer Ulloa, Carlos Tellez, Maria Prado, Marco Rodriguez, Yadira 

Villatoro  Sacristán: Mar Colon Monaguillos:  Maria Martinez, Juan Medina, Osvaldo Carlos 

Sunday, January 29, 2017. 11:30am  

Lectors: Mark Albrecht Ministers:  Mark Albrecht, Maria Ruiz, Debbie Miller Ushers: Mike McHugh, Bryan 

McHugh, Nicolas Gonzalez, Doug Albrecht Servers: John Sanchez,  Jaziel Sanchez 

Sunday, January 29, 2016. 5:00pm / Domingo 29 de enero del 2017. 5:00pm  

In need of lectors, Eucharistic ministers, Sacristan, ushers, and servers for bilingual mass/                                                                                                             

Necesitamos lectores, ministros de Eucaristia, Sacristan, ujieres, y monaguillos para la misa bilingue 

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Parents and Godparents must attend up to two clases and be registered 

members of the parish, forms can be found in the back of church. Please 

contact Alma Figueroa.  

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. Favor de hablar con Alma 

Figueroa si tiene preguntas.  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

4 de febrero, 2017 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

11 de febrero, 2017 

 

Couples must be registered active members of the church. Please contact 

Alma Figueroa or Father John McCaslin for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte a 

Alma Figueroa o Padre John McCaslin para agendar una cita. 

 

The Rite for Christian Initiation for Adults, contact Oscar Morales at 317-

543-7719 for more information. 

Para El Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos, favor de contactar a 

Oscar Morales al 317-543-7719  

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 

RCIA  / RICA 


